
                                             SCIRA - Snipe Class International Racing Association 

  
 

 

14th GERMAN OPEN CHAMPIONSHIP   
Middle European Cup, Caldonazzo Challenge Cup 

 
Together with 

 

   EUROPEAN CUP 
John Broughton European Snipe Cup 

  
  

Caldonazzo Lake - Italia     May 29th, 30th and 31th, 2015    
 

 
Organizing Authority: Associazione Velica Trentina, Valcanover di Pergine Valsugana (TN) Phone: +39 0461 
548020, in collaboration with the SCIRA National Secretary of Germany.  
 

 

NOTICE OF RACE 
              
 
01. Rules 
The regatta will be governed by: 
- the rules as defined in the Racing Rules of Sailing; 
- the SCIRA Rules of Conduct for Conducting National and International Championship Regattas and the 
 trophy restrictions of John Broughton European Snipe Cup Trophy, published in the current SCIRA Official  
 Rulebook and SCIRA web site; 
No national prescriptions will apply. 
In case of a conflict between the Notice of Race and the sailing instructions, the Sailing Instructions shall 
prevail (this changes rule 63.7 RRS). Other rules may be changed by the Sailing Instructions.The changes will 
appear in full in the sailing instructions. 
If there is a conflict between languages the English text shall prevail. 

02. Advertising 
Advertising is permitted in accordance with ISAF Regulation 20 and SCIRA rules. Boats may be required to 
display advertising chosen and supplied by the Organizing Authority. 

03. Eligibility and entry 
The “German Open Championship” regatta is open to all boats and class member skippers and class member 
crews who are in good standing with SCIRA for the current year. 
The “European Cup” regatta is open to all boats and class member skippers and class member crews of 
european nationality who are in good standing with SCIRA for the current year,. 
Italian sailors must be in good standing with their FIV membership card valid for the year 2015 with a valid 
medical certificate. Foreign sailors shall comply with the rules of their own countries.  
All boats shall produce a valid measurement certificate. 
The use of jibs made of 160 gr/sqm shall be mandatory for both regattas. 
Boats that are eligible can be entered by sending to the Organizing Club (fax: +39 0461 914648), or to the 
German National Secretary, the attached form, completed in every part, not later than May 24th, 2015.  
Entry fee: € 90,00.  

  



 

04. Schedule 
Registration:  
- May 29th, 2015, from 9:00 to 12:00 am.  
Skipper Meeting: 
- May 29th, 2015, at 1:00 pm.  
Races: 
 -  The scheduled time of the warning signal for the first race each day will be 13.55. 
 -  May 29th, 30th, and 31th, races.  
 - No more than three races shall be sailed in one day. 
   - On the last day of the regatta no warning signal will be made after 5:00 pm. 

05. Measurement 
Each boat is subject to measurement at any time during the event at the reasonable discretion of the Class or 
Race Committee.  
All boats are required to have a current Class decal properly displayed. 

06. Sailing Instructions 
The Sailing Instructions will be available upon completion of registration.  

07. Courses  
The courses to be sailed are the Class approved for the Snipe National and International Championship 
regattas. 

08. Scoring  
- Attempt to complete seven races. 
- One race shall constitute the “German Open Championship” regatta. 
- Three races shall constitute the “European Cup” regatta.  
- When fewer than five races have been completed, a boat’s series score will be the total of her race scores.  
- When from five to six races have been completed, a boat’s series score will be the total of her race scores 

excluding her worst score. 
- When seven races have been completed, a boat’s series score will be the total of her race scores excluding 

her two worst scores.  

09. Support boats  
Support boats shall register. The Organizing Committee will assign a flag with the letter “S” to be displayed on 
the boat throughout the event.  

10. Radio communications 
 Except in an emergency, a boat shall neither make radio transmissions while racing nor receive radio 
communications not available to all boats. This restriction also applies to mobile telephones. 

11. Prizes 
Prizes will be awarded to the first three placing teams overall and to the first three German teams, classified 
in the “ German Open Championship” regatta. 
The “Middle European Cup” will be awarded to the best European skipper classified in the “German Open 
Championship” regatta coming from more than 1000km away. 
The “Caldonazzo Challenge Cup” will be awarded to the overall winner in the “German Open Championship” 
regatta.  
The “John Broughton European Snipe Cup” trophy will be awarded to the winning skipper in the “European 
Cup” regatta.  
Other prizes may be awarded. 

12. Disclaimer of liability 
Competitors participate in the regatta entirely at their own risk. See rule 4, Decision to Race. The organizing 
authority will not accept any liability for material damage or personal injury or death sustained in conjunction 
with, or prior to, during, or after the regatta. 

13. Insurance 
Each participating boat shall be insured with valid third-party liability insurance with a minimum cover of € 
1,000,000.00 per event or the equivalent. 

14. Image Rights 
By participating in the event, crews and their guests give to the Organizing Authority and their sponsors the 
right and authorization to publish and/or show any type of photos or videos of people and boats, taken during 
the event, and use them for advertising purposes and/or press releases. 
 

 
  



 
 

Associazione Velica Trentina 
Fraz. Valcanover di PERGINE VALSUGANA / TN - Italy 

Tel.: +39 0461 931578 Fax: +39 0461 914648 

e-mail: hoerterich@alice.it 

Entry Form – Modulo d’iscrizione 

14° GERMAN OPEN  CHAMPIONSHIP 2015 
together with / assieme con  

EUROPEAN CUP John Broughton European Snipe Cup 2015 
29 – 30 – 31 maggio / May  2015 

 
I undersigned –  Il sottoscritto  ------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
Address – Indirizzo-------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
City – Città -------------------------------------------------Country – Nazione---------------------------------------------- 
 
Ph./Tel.--------------------------------------Fax----------------------------e-mail---------------------------------------------------- 
 
Member of the Club – Socio del Club-------------------------------------------------------------------------------------- 
 
Owner of the boat – Proprietario dell’imbarcazione--------------------------------------------------------------------- 
 
Class – Classe------------ SNIPE ---------------- sail-number – numero velico-------------------------------------- 
 
 

Request to enter the race 
Chiedo di essere iscritto alla regata 

 
          GERMAN OPEN  CHAMPIONSHIP 2015    together with / assieme con 
         EUROPEAN CUP John Broughton European Snipe Cup   

 
being held in the days – in programma nei giorni   29 – 30 – 31 maggio / May 2015 

 
 

Helmsman – Timoniere----------------------------------------------Card –Tessera--------------------------------------- 
 

Crew – Equipaggio---------------------------------------------------Card – Tessera--------------------------------------- 
 

I agree to be bound by the ISAF Rules and by all other rules that govern this event. 
 
Accetto di sottopormi al Regolamento ISAF e a ogni altra Regola applicata a questa regata. 
 
Pernottamento / Accomodation :   

(Hotel – Camping – Apartment – Bed & Breakfast) _________________________________  
 
 
MEDIA AND PRIVACY RIGHTS: 
Competitors, owners and their guests give absolute right and permission to the Organizing Authority for any photography and video 

footage taken of persons and boats during, before and after the event, to be published and/or broadcast in any media, including but not 

limited to TV advertisments, whatsoever for either editorial or advertising purposes or to be used in press information, including also 

the most important personal datas.  

 
 
 
Date / Data ----------------------------------- Signature / Firma----------------------------------------------------------- 

 

mailto:hoerterich@alice.it


 

 

 

PRACTICAL INFORMATION (Not part of the Notice of Race) 

 
 
SOCIAL: The entry fee includes lunches and dinners for those taking part in the days of the regattas. 
Sunday after the last regatta:  hot dogs.  Free drinks during lunch and dinner. 
 
SCIRA REPRESENTATIVE: The National Secretary of SCIRA of Italy, or his delegate. Günther Hautmann 
(National Secretary SCIRA Germany), Francesco Fontana (National Secretary SCIRA Italy). 
 
CHARTER BOATS: Some boats may be available upon request   
 
HOUSING: see enclosed list   
 
Organizer of the event:     Herbert Hörterich. 
Representative of Organizing Club:   President Roberto Emer 
Contacts: Herbert Hörterich (ph. 0039 0461 931578, fax 0039 0461 914648, e-mail:  hoerterich@alice.it). 
  

******* 

HOUSING 

 General tourism information’s : www.valsugana.info 

 

Accommodation / Alloggio:    

 
Agritur “Maso Laite” Tel.: 0039 0461 548222; (2 rooms with 4 beds each) 
agritur.masolaite@email.it ;  www.agriturmasolaite.com 
Pergine Vals. (TN) Loc. Masi di Mezzo 35/b 
 
 
Albergo Valcanover ( 2 min. ); Tel.: +39 0461 548037 / Fax: 0461-548177; 

via Lungolago 73, 38057 Pergine Vals./ TN  
albergo.valcanover@virgilio.it     

 
 
Albergo Meridiana (3 min. by car), Tel. 327-3854454, 0461-532586, 
albergomeridiana@alice.it, albergomeridianatn@yahoo.it; SAN CRISTOFORO AL 
LAGO / Pergine Vals.; Via Valsugana 7 
        38057 1 

 

 
Hotel Al Brenta (7 min. by car; new hotel) Tel.: +39 0461 706131,  
Fax: +39 0461 708151 / e-mail: info@albrenta.com; www.albrenta.com  

 
 
Albergo Ciolda (2 min.); Tel. 0461 548007, fx 0461 548046,  handy ++39 
335 6353550,   with breakfast; avec petit-dejeuner; e-mail: 
info@daciolda.it; 
 
 
Camping Punta Indiani ( 1 min. ); Tel.: +39 0461 548602 / Fax: 548607 
 
  
Camping Fleiola (5 min. by car); Tel.: +39 0461 723153 / Fax: 724386 

mailto:hoerterich@alice.it
http://www.valsugana.info/
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http://www.agriturmasolaite.com/
mailto:albergomeridiana@alice.it
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INDICATIONS FOR THE ARRIVAL – come arrivare alla VELICA: 
 
 

How to reach: Find Trento taking the highway from Innsbruck (Austria) to 
Verona (Italy). Leave the highway at Trento-North. Look for the way to 
Padova, Venezia. Climb the mountain at the east-side of Trento, drive past 
Pergine on the two-lane street. Leave this street at San Cristoforo al Lago, 
go ahead to Caldonazzo. Reaching “Albergo Valcanover” on the left, take 
the left-hand street down to the lake; pass the railway-underpass and 
enter the AVT in front of you. Trento – AVT: ~ 15 min.. Take the time to 
spend one week or more in this lovely region! 
 
 
Comme gagner: Trouvez Trento en prenant l’autoroute d’Innsbruck 
(Autriche) a Verona (Italie). Descendez l’autoroute à Trento du Nord. 
Cherchez la route a Padova, Venezia. Montez la montagne à l’est de 
Trento et passez Pergine.  Descendez cette rue, si vous gagnez San 
Cristoforo al Lago et allez à Caldonazzo. Si vous gagnez l’Albergo 
Valcanover, prenez la rue a gauche ; passez sous le fer et entrez le Club 
AVT. Trento – AVT : ~ 15 min.. C’est une belle région; restez la pour une 
semaine ou plus ! 
 
 
Come arrivare : Da Nord e Sud autostrada del Brennero, uscita Trento 
Nord. Poi direzione: <<Pergine Vals. – Padova – Bassano >> per ca. 12 km 
sulla superstrada VALSUGANA, passato Pergine Vals. si trova dopo 1 km 
ca. l’uscita San Cristoforo, passare per tale frazione in direzione 
Caldonazzo. Dopo ca. 2 km arriva la frazione e l’albergo VALCANOVER, 
girare a sinistra, passando davanti all’albergo Valcanover, passando il 
sottopasso ferroviario si trova davanti all’Ass. Velica Trentina. Da uscita 
autostradale all’AVT ca. 15 min. 
Da Est puntare a Bassano del Grappa, superstrada della Valsugana fino 
all’ultima uscita di Levico Terme, prendere per Caldonazzo-Calceranica-
Lago di Caldonazzo, passare per Calceranica sulla lungolago fino alla 
frazione e l’albergo Valcanover, passando il sottopasso ferroviario si 
trova davanti all’Ass. Velica Trentina. Dall’uscita Levico fino all’AVT  ca. 8 
km. 
 
 

 


